
सुरित थान या है

इन आयत म  जीवन की याा के अंत और सुरित थान तक पहंुचने का सार बताया गया है।

''तथा धरती अपने पालनहार की योित से जगमगाने लगेगी, और कमलेख (खोलकर लोग के
आगे) रख िदए जाएँगे, तथा निबय और सािय को लाया जाएगा, और उनके बीच सय के साथ
िनणय कर िदया जाएगा और उनपर अयाचार नही ंिकया जाएगा। तथा येक ाणी को उसके कम
का परूा-परूा फल िदया जाएगा। तथा वह भली-भाँित जानता है उसे, जो वे करते ह । तथा जो लोग
कािफ़र हगे, वे जहनम की ओर िगरोह के िगरोह हाँके जाएँगे। यहाँ तक िक जब वे उसके पास
आएँगे, तो उसके ार खोल िदए जाएँगे तथा उसके रक उनसे कह गेः "या तुहारे पास तुही ंम  से
रसलू नही ंआए थे, जो तुह  तुहारे पालनहार की आयत  सुनाते रहे तथा तुह  अपने इस िदन का
सामना करने से सचेत करते रहे" वे कह गेः "य नहीं परतु, कािफ़र पर यातना की बात िस हो
चुकी है। नसे कहा जाएगाः जहनम के ार म  वेश कर जाओ। उसम  सदावासी रहोगे। अतः या
ही बुरा है अिभमािनय का िठकाना तथा जो लोग अपने पालनहार से डरते रहे, वे जनत की ओर
िगरोह के िगरोह ले जाए जाएँगे। यहाँ तक िक जब वे उसके पास पहँुच जाएँगे तथा उसके ार खोल
िदए जाएँगे और उसके रक उनसे कह गेः सलाम है तुमपर। तुम पिव हो। सो तुम इसम  हमेशा
रहने को वेश कर जाओ। तथा वे कह गे : सब शंसा अलाह के िलए है, िजसने हमसे िकया हुआ
अपना वचन सच कर िदखाया, तथा हम  इस धरती का उरािधकारी बना िदया। हम वग के अंदर
जहाँ चाह , रह । या ही अछा बदला है कम करने वाल का।" [331] [सरूा अल-ज़ुमर : 69-74]

म  गवाही देता हूँ  िक अलाह के िसवा कोई पूय नही ंहै, वह अकेला है और उसका कोई साझी नहीं
है।

और म  गवाही देता हूँ  िक मुह़मद उसके बंदे और रसलू ह ।

इसी तरह म  गवाही देता हूँ  िक अलाह के सभी रसलू सचे ह ।

साथ ही म  गवाही देता हूँ  िक जनत सय है और जहनम सय है।

इलाम - न एवं उर के मायम से
Source: https://www.mawthuq.net/demo/qa/hi/show/128/
Arabic Source: https://www.mawthuq.net/demo/qa/ar/show/128/
Saturday 13th of June 2026 12:34:29 AM

https://www.mawthuq.net/demo/qa/hi/show/128/
https://www.mawthuq.net/demo/qa/ar/show/128/

